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Instrukcja 
obsługi
Model 
BLF5051-EU
PRISM 50"

WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA: Pierwszy przed 
przystąpieniem do instalacji lub pierwszym korzystaniem z tego kominka należy 
zawsze przeczytać niniejszą instrukcję. Dla własnego bezpieczeństwa należy zawsze 
przestrzegać wszystkich ostrzeżeń i instrukcji bezpieczeństwa zawartych w niniejszej 
instrukcji, aby uniknąć obrażeń ciała lub uszkodzenia mienia.
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Do naprawy kominka należy 
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wykwalifikowanego technika 
lubfirmy serwisowej.
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  Witamy i gratulujemy

Dziękujemy za zakup kominka 
elektrycznego firmy Dimplex, 
światowego lidera w kominkach 
elektrycznych, i gratulujemy 
dobrego wyboru.

Proszę dokładnie zapoznać się 
z instrukcją i zachować ją na 
przyszłość.

 	UWAGA:  Należy przeczytać 
uważnie całą instrukcję przed 
rozpoczęciem instalacji. 
Niestosowanie się do instrukcji 
może spowodować porażenie 
prądem, wywołać pożar oraz 
unieważnienie.

Proszę zapisać model i numery 
seryjne urządzenia na wypadek 
potrzeby ich późniejszego użycia: 
model i numery seryjne można 
znaleźć na tabliczce z modelem i 
numerem seryjnym kominka.

Tabliczka z 
numerem 
seryjnym

Tabliczka 
znamionowa

NIE TRZEBA ZWRACAĆ 
DO SKLEPU

Pytania dotyczące montażu?

Potrzebujesz informacji na temat 
części?

Produkt objęty gwarancją 
producenta?

 Zadzwoń do lokalnego 
dystrybutora

Przygotuj numer modelu i 
numer seryjny produktu. (Patrz 
poniżej)
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  Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa

Przed użyciem urządzenia należy przeczytać całą instrukcję.
Podczas użytkowania urządzeń elektrycznych należy zawsze 
postępować zgodnie z wymienionymi poniżej podstawowymi 
zasadami bezpieczeństwa, aby uniknąć ryzyka pożaru, 
porażenia prądem elektrycznym lub powstania obrażeń ciała:
1.	Jeśli urządzenie jest uszkodzone, przed przystąpieniem 

do jego instalacji i eksploatacji należy skontaktować się 
z dostawcą.

2.	Nie należy używać urządzenia na wolnym powietrzu.
3.	Tego wolno używać urządzenia w bezpośrednim 

sąsiedztwie wanny, prysznica ani basenu.
4.	Nie wolno ustawiać urządzenia bezpośrednio pod 

zamontowanym na stałe gniazdkiem elektrycznym ani 
skrzynką rozdzielczą.

5.	Urządzenie mogą obsługiwać dzieci po ukończeniu ósmego 
roku życia oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także 
nieposiadające odpowiedniej wiedzy lub doświadczenia, 
o ile będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane 
w zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia oraz 
będą świadome związanych z tym zagrożeń. Dzieci nie 
mogą bawić się urządzeniem. Dzieci bez nadzoru nie mogą 
zajmować się czyszczeniem ani konserwacją urządzenia.

6.	Dzieci w wieku poniżej 3 lat powinny przebywać z dala od 
urządzenia, jeśli nie znajdują się pod stałym nadzorem. 
Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą tylko włączać lub wyłączać 
prawidłowo zainstalowane urządzenie, jeśli znajdują się pod 
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  Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa

opieką lub zostaną poinstruowane w zakresie bezpiecznego 
korzystania z urządzenia oraz będą świadome związanych 
z tym zagrożeń. Dzieci w wieku od 3 do 8 lat nie mogą 
podłączać, regulować ani czyścić urządzenia, jak również 
wykonywać żadnych czynności konserwacyjnych.   

7.	Nie wolno używać urządzenia z szeregowo podłączonym 
regulatorem temperatury, regulatorem programowym, 
wyłącznikiem czasowym ani żadnym innym urządzeniem 
automatycznie włączającym grzanie, ponieważ 
przypadkowe przykrycie urządzenia lub przesunięcie go 
będzie wiązać się z zagrożeniem pożarowym.

8.	Urządzenie nie jest wyposażone w układ służący do 
kontrolowania temperatury w pomieszczeniu. Nie należy 
używać urządzenia w małych pomieszczeniach, gdy 
znajdują się w nich osoby niezdolne do ich samodzielnego 
opuszczenia, chyba że są one pod stałą opieką innej osoby.

9.	 Należy upewnić się, że meble, zasłony oraz wszelkie 
inne łatwopalne przedmioty znajdują się w odległości co 
najmniej 1 metra od urządzenia.

10.	W przypadku awarii należy wyciągnąć z gniazdka 
wtyczkę przewodu zasilającego.

11.	Jeżeli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, należy 
wyciągnąć z gniazdka wtyczkę przewodu zasilającego.

12.	Urządzenie spełnia odpowiednie standardy 
bezpieczeństwa, nie zaleca się jednak stawiania go na 
dywanach lub wykładzinach o długim włosiu.

13.	Urządzenie należy ustawić w taki sposób, aby zapewnić 
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  Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa

ZACHOWAJ TE instrukCje

Grzejnik posiada symbol ostrzegawczy  
informujący, że nie wolno go przykrywać

łatwy dostęp do wtyczki przewodu zasilającego.
14.	W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego ze 

względów bezpieczeństwa musi on zostać wymieniony 
przez producenta, serwisanta lub osobę o podobnych 
kwalifikacjach.

15.	Przewód zasilający należy poprowadzić z dala od 
urządzenia.

 OSTRZEŻENIE: Aby uniknięcia przegrzania, nie 
wolno przykrywać urządzenia. Nie wolno umieszczać na 
urządzeniu tkanin ani odzieży, ani utrudniać przepływu 
powietrza wokół urządzenia (np. zasłaniając je zasłonami 
lub meblami), ponieważ można w ten sposób doprowadzić 
do przegrzania urządzenia i zagrożenia pożarem.

 OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć niebezpieczeństwa 
związanego z przypadkowym wyzerowaniem termowyłącznika, 
urządzenia nie można zasilać z wykorzystaniem zewnętrznego 
urządzenia przełączającego, takiego jak wyłącznik czasowy 
(timer), ani nie można podłączać go do obwodu zasilania, który 
jest regularnie włączany i wyłączany przez dostawcę energii.

 UWAGA: Niektóre części tego produktu mogą mocno 
się nagrzewać i mogą spowodować oparzenia ciała. Należy 
zwrócić na to szczególną uwagę w obszarach, w których 
znajdują się dzieci lub inne osoby nieświadome zagrożenia. www.ko
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  Skrócona instrukcja obsługi

Rys. 1①	 Dane elektryczne kominka 
znajdują się na tabliczce 
znamionowej umieszczonej z przodu 
urządzenia, za szybą.

Przed instalacją należy zapisać 
numer seryjny kominka i zachować 
go na przyszłość.

②	 W razie pytań lub wątpliwości 
dotyczących funkcjonowania kominka 
elektrycznego lub konieczności 
skorzystania z serwisu, należy 
skontaktować się z obsługą klienta. 

③	 Wymiary kominka podane są na 
rysunku 1.

3" (7.6 cm)

50 516" (128 cm)

    19 12 
(49.5 cm)

46" (116 cm)

48 12 " (123 cm)

      7" 
(17.8 cm)

3 13
16"

(9.7 cm)

      18"
(45.7 cm)

      16"
(40.6 cm)
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Wybór lokalizacji
Należy rozważyć wszystkie z 
poniższych warunków instalacji:
•	 Wymiary urządzenia: 128cm x 

49,5 cm
•	 Jednostka wymaga zastosowania 

co najmniej dwóch słupków 
ściennych w celu zapewnienia 
bezpiecznej instalacji

Trzy możliwe metody instalacji:
•	 Metoda instalacji: Montaż 

powierzchniowy; wpuszczony w 
ścianę; lub licujący z otaczającą 
powierzchnią

•	 Metoda podłączenia stałego lub za 
pomocą wtyczki
	OSTRZEŻENIE:  Należy upewnić 
się, że przewód zasilający nie jest 
naciągnięty na ostrej krawędzi 
oraz że jest przechowywany 
lub zabezpieczony, aby uniknąć 
potknięcia lub zaczepienia o niego 
oraz ograniczyć ryzyko pożaru, 
porażenia prądem lub obrażeń 
osób.

	A by ograniczyć ryzyko pożaru, 
porażenia prądem i obrażeń 
osób, budowa i okablowanie 
gniazdka elektrycznego musi być 
zgodne z lokalnymi przepisami 
budowlanymi oraz innymi 
obowiązującymi przepisami.

1.	 Należy wybrać lokalizację, która 
nie jest podatna na działanie 
wilgoci i znajduje się z dala 
od zasłon, mebli oraz dużego 

  Instalacja kominka 

natężenia ruchu.
2.	 W celu ułatwienia podłączenia 

elektrycznego kominek można 
ustawić w pobliżu istniejącego 
gniazdka elektrycznego.

! UWAGA 1:  Wymagane jest 
źródło prądu o natężeniu 13 A 
i napięciu 230 V. Preferowany 
jest dedykowany obwód, ale nie 
jest to konieczne we wszystkich 
przypadkach. Dedykowany 
obwód jest wymagany, jeżeli 
po instalacji bezpiecznik lub 
automatyczny wyłącznik przepala 
się w regularnych odstępach 
czasu, gdy grzejnik pracuje.  
Dodatkowe urządzenia podpięte 
do tego samego obwodu mogą 
spowodować przekroczenie 
wartości znamionowej wyłącznika.

3.	 Przed instalacją należy wyjąć z 
pudełka kominek, przednią szybę 
oraz wyposażenie kominka, a 
następnie usunąć wszystkie 
materiały opakowaniowe.

4.	 Przed zainstalowaniem kominek 
należy przechowywać w 
bezpiecznym, suchym i wolnym 
od kurzu miejscu.
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  Instalacja kominka 

Kominek jest pakowany z 
zainstalowaną wtyczką trójbolcową. 
Stałe podłączenie jest również jedną 
z opcji. Można je wykonać, usuwając 
fabrycznie zamontowaną wtyczkę i 
wykonując podłączenie kabli zgodnie 
z krajowymi i lokalnymi przepisami 
elektrycznymi.

	OSTRZEŻENIE:  Nie wolno 
samemu podłączać nowych 
gniazdek ani obwodów 
elektrycznych. Aby zmniejszyć 
ryzyko pożaru, porażenia 
prądem lub uszkodzenia ciała, 
należy zawsze korzystać z usług 
licencjonowanego elektryka.

	OSTRZEŻENIE:  Należy upewnić 
się, że przełącznik 3-pozycyjny 
jest ustawiony w pozycji OFF 
("O") oraz że obwód, w którym 
ma być zainstalowany kominek , 
ma odłączone zasilanie na panelu 
serwisowym, dopóki instalacja nie 
zostanie zakończona.

Instalacja powierzchniowa
	PRZESTROGA:  Do różnych 
etapów tej procedury mogą być 
wymagane dwie osoby.

1.	 Wybrać lokalizację do montażu 
urządzenia.

2.	 Należy wybrać metodę 
dostarczania zasilania do 
urządzenia:
•	Podłączyć do istniejącego 

gniazdka elektrycznego lub 
zainstalować gniazdko w 

Rys. 2

Częściowo 
odbijająca 
światło szyba

Wspornik szyby

Śruby wsporni-
ka

pobliżu.
•	Stałe podłączenie kominka. 

! UWAGA: Stałe podłączenie 
można wykonać usuwając fabrycznie 
zamontowaną wtyczkę i wykonując 
podłączenie kabli zgodnie z 
krajowymi i lokalnymi przepisami 
elektrycznymi.

  OSTRZEŻENIE:  Nie wolno 
samemu podłączać nowych gniazdek 
ani obwodów elektrycznych. Aby 
zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia 
prądem lub uszkodzenia ciała, 
należy zawsze korzystać z usług 
licencjonowanego elektryka.
Należy upewnić się, że przełącznik 
3-pozycyjny jest ustawiony w pozycji 
OFF ("O") oraz że obwód, w którym 
ma być zainstalowany kominek,ma 
odłączone zasilanie na panelu 
serwisowym, dopóki instalacja nie 
zostanie zakończona.
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czterech (4) śrub (przez otwory).
	PRZESTROGA: W przypadku 
instalacji urządzenia na ścianie 
wykonanej z płyty gipsowo-
kartonowej, należy użyć 
odpowiednich kotw ściennych. 
Co najmniej jedna powinna być 
umieszczona na słupku.

6.	 Zdjąć kominek ze ściany i 
przechowywać w bezpiecznym 
miejscu z dala od ruchu.

7.	 Przykręcić wszystkie cztery (4) 
kwadratowe śruby mocujące 
nr 8 o rozmiarze 3,8 cm oraz 
podkładki do ściany i/lub kołków, 
pozostawiając 6,5 mm gwintu.

8.	 Wyrównać wybrane otwory ze 
śrubami i zawiesić kominek na 
ścianie.  Łebki i podkładki śrub 
będą pasować do otworów, a 
kominek kominkiem wsunie się 
na swoje miejsce (śruby wsuną 
się w wąską część otworów).

9.	 Przykręcić wszystkie cztery (4) 
śruby mocujące w dolnej części 
obudowy kominka.

10.	 Przykręcić dwie (2) kwadratowe 
śruby mocujące w dwóch 
stałych otworach montażowych, 
ustawionych równo ze słupkiem 
ściennym.

11.	 Ostrożnie ustawić i zainstalować 
częściowo odbijającą światło 
szybę i jej wsporniki za pomocą 
śrub z kroku 1.

12.	 Zobacz instrukcję instalacji 

3.	 Wyjąć częściowo odbijająco 
światło szybę z kominka:
•	Położyć kominek na tylnej 

stronie.
•	Wyjąć dwie (2) śruby Phillipsa z 

obu wsporników szyby (rys. 2).
•	Wyjąć wsporniki szyby.
•	Utrzymując nacisk na szybę 

z jednej strony, przechylić 
kominek pionowo i lekko 
do przodu, aby umożliwić 
wysunięcie szyby z wewnętrznej 
oprawy.

•	Wyjąć częściowo odbijająco 
światło szybę z kominka.

4.	 Umieścić kominek na ścianie w 
miejscu, w którym zostanie on 
zamontowany (rysunek 3).  Użyć 
poziomnicy (jest w zestawie), 
aby upewnić się, że kominek jest 
odpowiednio wypoziomowany.

5.	 Oznaczyć na ścianie lokalizację 

  Instalacja kominka 

Rys. 3

Otwór

Słupek 
ścienny

Stały otwór 
montażowy
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  Instalacja kominka 

przedniej szyby w procedurze 
końcowej instalacji.

Instalacja wpuszczona w 
ścianę – głębokość 100 
mm

	PRZESTROGA:  Do różnych 
etapów tej procedury mogą być 
wymagane dwie osoby.

1.	 Należy przygotować otwór z 
obramowaniem o wymiarach 
118,1 cm szerokości na 42 cm 
wysokości (rys. 4).

! UWAGA: Podane wymiary 
zapewniają odstęp o szerokości 6,4 
mm wokół wkładu kominkowego w 
celu ułatwienia instalacji. Kominek 
nie wymaga żadnego dodatkowego 
odpowietrzenia.
2.	 Należy wybrać metodę 

dostarczania zasilania do 
urządzenia:
•	Wtyczka (można poprowadzić 

przewód zasilający z otworu w 
ścianie do istniejącego gniazdka 
elektrycznego lub zainstalować 
gniazdko na pobliskim słupku w 
ścianie).

•	Stałe podłączenie kominka. 
! UWAGA: Stałe podłączenie 

można wykonać usuwając fabrycznie 
zamontowaną wtyczkę i wykonując 
podłączenie kabli zgodnie z 
krajowymi i lokalnymi przepisami 
elektrycznymi.

Rys. 5

Otwory 
montażowe

Rys. 4
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  Instalacja kominka 

 OSTRZEŻENIE:  Nie wolno 
samemu podłączać nowych gniazdek 
ani obwodów elektrycznych. Aby 
zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia 
prądem lub uszkodzenia ciała, 
należy zawsze korzystać z usług 
licencjonowanego elektryka.
Należy upewnić się, że przełącznik 
3-pozycyjny jest ustawiony w pozycji 
OFF ( "O") oraz że obwód, w którym 
ma być zainstalowany kominek , 
ma odłączone zasilanie na panelu 
serwisowym, dopóki instalacja nie 
zostanie zakończona.
3.	 Podnieść kominek i wsunąć w 

otwór (rys. 5).
4.	 Wykorzystać poziomnicę (w 

zestawie) do wypoziomowania 
kominka w obramowaniu.  
Wyregulować zgodnie z 
wymaganiami.

5.	 Włożyć dostarczone cztery (4) 
śruby mocujące w cztery otwory 
(4) montażowe znajdujące się 

w każdym z rogówobudowy 
kominka i przykręcić do słupków 
ściennych (rys. 6).

6.	 Zobacz instrukcję instalacji 
przedniej szyby w procedurze 
końcowej instalacji.

Montaż licujący z 
otaczającą powierzchnią - 
głębokość 200 mm

	PRZESTROGA:  Do różnych 
etapów tej procedury mogą być 
wymagane dwie osoby.

1.	 Należy przygotować otwór z 
obramowaniem o wymiarach 
124,5 cm szerokości na 47 cm 
wysokości (rys. 7).

! UWAGA: Podane wymiary 

Rys. 6
Otwór 
monta 
żowy

Rys. 7
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zapewniają odstęp o szerokości 6,4 
mm wokół wkładu kominkowego w 
celu ułatwienia instalacji. Kominek 
nie wymaga żadnego dodatkowego 
odpowietrzenia.
2.	 Należy wybrać metodę 

dostarczania zasilania do 
urządzenia:
•	Wtyczka (można poprowadzić 

przewód zasilający z otworu w 
ścianie do istniejącego gniazdka 
elektrycznego lub zainstalować 
gniazdko na pobliskim słupku w 
ścianie).

•	Stałe podłączenie kominka. 
! UWAGA: Stałe podłączenie 

można wykonać usuwając fabrycznie 
zamontowaną wtyczkę i wykonując 
podłączenie kabli zgodnie z 
krajowymi i lokalnymi przepisami 
elektrycznymi.

 OSTRZEŻENIE:  Nie wolno 
samemu podłączać nowych gniazdek 
ani obwodów elektrycznych. Aby 
zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia 
prądem lub uszkodzenia ciała, 
należy zawsze korzystać z usług 
licencjonowanego elektryka.
Należy upewnić się, że przełącznik 
3-pozycyjny jest ustawiony w pozycji 
OFF ( "O") oraz że obwód, w którym 
ma być zainstalowany kominek , 
ma odłączone zasilanie na panelu 
serwisowym, dopóki instalacja nie 
zostanie zakończona.
3.	 Podnieść kominek i wsunąć w 

  Instalacja kominka 

otwór Obramowanie montażowe 
kominka powinno być równej linii 
ze ścianą (rys. 8).

4.	 Wykorzystać poziomnicę (w 
zestawie) do wypoziomowania 
kominka w obramowaniu.  
Wyregulować zgodnie z 
wymaganiami.

5.	 Włożyć dostarczone cztery (4) 
śruby mocujące w cztery otwory 
(4) montażowe znajdujące się na 
wewnętrznej powierzchni obudowy 
kominka i przykręcić do słupków 
ściennych (rys. 8).

6.	 Zobacz instrukcję instalacji 
przedniej szyby w procedurze 
końcowej instalacji.

Instalacja szyby przedniej
1.	 Należy równomiernie 

rozprowadzić dostarczone 

Rys. 8 Otwór 
montażowy

Otwór 
montażowy

Powier-
zchnia 
ściany
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  Instalacja kominka 

szklane kamienie na przedniej 
tacy kominka (rys. 9).

2.	 Ostrożnie zamontować przedni 
szybę w taki sposób, aby haczyki 
przedniej szyby (4) wisiały na 
zawieszeniach przedniej szyby 
na kominku (4) (rys. 10).

3.	 Za pomocą dołączonych 
dwóch (2) śrub Phillipsa do 
metalu przymocować zaczepy 
montażowe szyby do kominka 
(rys. 11).

4.	 Upewnić się, że 3-pozycyjny 
przełącznik kominka jest 
przełączony w pozycję OFF 
("O").

5.	 Jeśli kominek nie jest podłączony 
na stałe, należy podłączyć go do 
gniazdka z prądem o natężeniu 
13 A i napięciu 230 V (patrz 
UWAGA 1).

Rys. 9
Przed-
nia taca 
kominka

Montaż 
szyby 
przedniej

Rys. 10

Haczyki (4)

Zawieszenia (4)

Rys. 11
Zaczep
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 Operation

Figure 18

�	OSTRZEŻENIE: Przed 
użyciem elektrycznej 
komory paleniskowej należy 
ją w odpowiedni sposób 
zamontować.

Urządzeniem można sterować 
ręcznie poprzez regulatory 
umieszczone w górnej części 
kominka po prawej stronie lub 
zdalnie za pomocą pilota (Rys. 18 
i 19).
Do kominka dołączono wielofunk-
cyjny pilot zdalnego sterowania 
na podczerwień.

!  UWAGA! Aby pilot działał pra-
widłowo, musi być skierowany w 
stronę pływającego wyświetlacza 
(Floating DisplayTM).
A.  Tryb gotowości (Standby)
Powoduje włączenie i wyłączenie 
urządzenia. 
→ Tryb włącza się poprzez naci-

śnięcie przycisku Standby na 
pilocie bądź urządzeniu.

•	 Urządzenie zostanie włączone 
z tymi samymi funkcjami, jakie 
były ustawione w momencie 
wyłączania, a na wyświetlaczu 
ekranowym zostanie 
wyświetlona temperatura na 
wlocie powietrza.
!  UWAGA! Naciśnięcie do-

wolnego przycisku spowoduje 
wyświetlanie temperatury na 
wlocie powietrza na wyświetlaczu 
ekranowym przez 5 sekund.
B.   Efekty płomienia 
Powoduje włączenie i wyłączenie 
trybu efektów płomienia. 

Figure 19

A

D

B C

E
G

H

F

A C D E F

Floating 
DisplayTM
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 Operation

→ Tryb włącza się poprzez 
naciśnięcie przycisku  na 
pilocie.

C.   WŁĄCZ/WYŁĄCZ 
funkcję ogrzewania 
Powoduje przeprowadzenie 
procesów cyklicznych urządzenia 
kolejno przez 3 ustawienia: niski 
poziom ogrzewania (Low Heat), 
wysoki poziom ogrzewania (High 
Heat) i ogrzewanie wyłączone 
(Off).
→ Tryb włącza się poprzez naci-

śnięcie przycisku  na pilocie 
bądź urządzeniu.

•	 Włączoną funkcję wskazuje 
ikonka  oraz temperatura na 
wlocie powietrza wyświetlane 
na wyświetlaczu ekranowym, 
przez 5 sekund przed wyłącze-
niem. 
!  UWAGA! Po wyłączeniu 

grzejnika następuje 60-sekundo-
we opóźnienie wyłączenia wenty-
latora – w tym czasie wentylator 
będzie kontynuował pracę przed 
wyłączeniem się.
!  UWAGA! Urządzenie może 

pracować w Trybie samego 
ogrzewania. Podczas pracy 
urządzenia wyłącznie w trybie 
ogrzewania ikona  będzie stale 
wyświetlana na wyświetlaczu 

ekranowym.

! 	UWAGA! Podczas pierwszego 
użycia grzejnik może wydzielać 
mało intensywny nieszkodliwy za-
pach. Jest to stan normalny spo-
wodowany pierwszym ogrzaniem 
wewnętrznych części grzejnika i 
nie wystąpi ponownie. 

D & E.  Regulacja temperatury 
za pomocą termostatu
Dostosuj wartość zadaną tempe-
ratury do własnych potrzeb. Po 
osiągnięciu żądanej zadanej tem-
peratury grzejnik wyłączy się. Aby 
utrzymać żądaną temperaturę za-
daną, grzejnik będzie się włączał 
i wyłączał. Domyślne ustawienie 
temperatury to 22°C (72°F).
→ Dostosowanie poprzez naci-

śnięcie  w celu zmniejsze-
nia zadanej temperatury oraz 

 w celu zwiększenia zada-
nej temperatury na urządzeniu 
bądź pilocie.

•	 Wyświetlacz ekranowy wskaże 
zadaną temperaturę, w mo-
mencie gdy zostanie dostoso-
wana.
!  UWAGA! Przytrzymując przy-

cisk  oraz  na urządzeniu 
przez dwie sekundy, możemy 
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 Operation

zmienić temperaturę ze °C na °F i 
odwrotnie.
Funkcja wyłączania ogrze-
wania
W zależności od sezonu możliwe 
jest wyłączenie funkcji ogrzewa-
nia w urządzeniu. Urządzenie 
będzie działać w ten sam sposób 
za pomocą pozostałych funkcji 
sterowania.
Jednoczesne naciśnięcie przyci-

sku  oraz  na urządzeniu w 
tym samym czasie i przytrzyma-
nie ich przez 2 sekundy spowodu-
je wyłączenie i włączenie funkcji 
ogrzewania.
!  UWAGA! Jeśli wyłączono 

funkcję ogrzewania i naciśnięty 

został przycisk  lub , na 
Wyświetlaczu ekranowym pojawi 
się „--”.

F.  Motywy kolorów
Różne wstępnie ustawione 
kombinacje kolorów oświetlenia 
otoczenia w urządzeniu.
→ Zmiana koloru następuje po 

wielokrotnym naciśnięciu odpo-
wiedniego przycisku na pilocie 
bądź urządzeniu.

•	 Przejście przez różne wstępnie 
zaprogramowane ustawie-
nia oświetlenia otoczenia w 

urządzeniu – obejmuje różne 
kombinacje kolorów podstawy 
płomienia oraz oświetlenia 
środkowej części kominka.
!  UWAGA! Ostatnim motywem 

cyklu jest pryzmat – urządzenie 
przechodzi wtedy przez różne 
schematy kolorów. Naciśnięcie 

przycisku  powoduje zatrzy-
manie zmian cykli i zatrzymanie 
urządzenia na żądanym kolorze, 
wskazywane przez litery „U” 
(odblokowanie) oraz „F” (zabloko-
wanie) na wyświetlaczu.

G.  Jasność
Zmienia poziom jasności oświe-
tlenia w urządzeniu.
→ Dostosowanie poziomu jasno-

ści następuje po wielokrotnym 
naciskaniu odpowiedniego 
przycisku na pilocie.

•	 Druga cyfra na wyświetlaczu 
Floating Display™ zmienia się 
i wskazuje: „H” (wysoki poziom 
jasności) oraz „L” (niski poziom 
jasności).

H.  Funkcja Sleep Timer
Funkcję tę można ustawić tak, 
by automatycznie powodowała 
wyłączenie kominka po upływie 
wstępnie ustawionego czasu (od 
30 minut do 8 godzin).
→ Aby ustawić funkcję Sleep 
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 Operation

Timer, należy wielokrotnie naci-
skać przycisk regulatora czasu 
(timera) na pilocie lub urządze-
niu do momentu wyświetlenia 
żądanego czasu.

•	 Wyświetlacz ekranowy wskaże 
wybraną godzinę w momencie 
jej dostosowania. Kiedy timer 
rozpocznie odmierzanie cza-

su, naciśnięcie przycisku  
spowoduje wyświetlenie czasu, 
który pozostał do wyłączenia 
się urządzenia.
!  UWAGA! Funkcję Sleep Timer 

można wyłączyć w dowolnym 
czasie, naciskając wielokrotnie 

przycisk , do momentu gdy 
timer nie będzie już nic wskazy-
wać.

Resetowanie przełącznika 
wyłączającego temperaturę
W przypadku przegrzania grzej-
nika funkcja automatycznego 
odłączania spowoduje wyłączenie 
grzejnika i bez zresetowania nie 
wróci do stanu poprzedniego. 
Resetu można dokonać poprzez 
wyjęcie wtyczki z urządzenia i 
odczekanie 5 minut przed ponow-
nym jej podłączeniem.

Wymiana baterii w pilocie
Aby wymienić baterie:

1.	 Wysuń pokrywę baterii pilota.
2.	 W prawidłowy sposób zamon-

tuj jedną baterię 3 V (CR2032 
[dłuższa żywotność] lub 
CR2025) w komorze baterii.

3.	 Zamknij pokrywę baterii.
Baterie należy poddać 
recyklingowi bądź uniesz-
kodliwić w odpowiedni 
sposób. Informacji na 
temat recyklingu w Twojej 
okolicy może Ci udzielić

regionalny kompetentny 
organ bądź sprzedawca.
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  Konserwacja

�	OSTRZEŻENIE:  Przed 
czyszczeniem i konserwacją 
należy odłączyć urządzenie 
od źródła zasilania, aby 
ograniczyć zagrożenie 
pożarem lub porażeniem 
prądem bądź doznaniem 
poważnych urazów.

Czyszczenie szyby 
częściowo odbijającej 
światło
Szyba częściowo odbijająca 
światło jest oczyszczana w 
fabryce podczas operacji 
montażowej. Podczas transportu, 
montażu, obsługi, itp. szyba 
ta może zbierać cząstki kurzu; 
można je usunąć za pomocą 
czystej, suchej tkaniny.
Aby z szyby częściowo 
odbijającej światło usunąć 
odciski palców lub inne znaki, 
należy wyczyścić ją wilgotną 
szmatką. Szyba częściowo 
odbijająca światło powinna 
być całkowicie wysuszona 
niestrzępiącą się szmatką, 
aby uniknąć plam wodnych. 
Aby zapobieczarysowaniu, 
nie wolno stosować ściernych 
środków czyszczących.

Czyszczenie powierzchni 
kominka
Do czyszczenia powierzchni 
lakierowanych kominka używać 
tylko wilgotnej szmatki.  Nie wolno 
stosować ściernych środków 
czyszczących.

Serwisowanie
Z wyjątkiem instalacji i 
czyszczenia, opisanych w 
niniejszej instrukcji, wszelkie 
prace serwisowe powinien 
wykonywać przedstawiciel 
autoryzowanego serwisu.
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eksploatacji z wykorzystaniem 
nieodpowiedniego źródła zasilania.
Powyższe postanowienie zastępuje 
wszelkie inne gwarancje wyrażone, 
dorozumiane lub ustawowe, a 
Firma nie zobowiązuje siebie ani 
nie upoważnia innych osób do 
wzięcia na siebie zobowiązań lub 
odpowiedzialności w związku z 
wymienionym produktem.
*Żarówki nie są objęte gwarancją.

Serwis
Aby uzyskać informacje na temat 
serwisu gwarancyjnego, należy 
skontaktować się z lokalnym 
dystrybutorem.

Utylizacja
Dotyczy urządzeń 
e l e k t r y c z n y c h 
sprzedawanych na terenie 
Unii Europejskiej.  Po 
zakończeniu eksploatacji 
urządzeń elektrycznych nie 
wolno wyrzucać ich wraz z 
odpadami domowymi.  Należy 
oddać je do utylizacji. Aby 
uzyskać więcej informacji na 
temat możliwości utylizacji, 
należy skontaktować się 
z lokalnymi władzami lub 
sprzedawcą urządzenia.

  Gwarancja

Kominki elektryczne firmy Dimplex 
są testowane i sprawdzane przed 
wysyłką, a firma Dimplex gwarantuje 
każdemu nabywcy, że kupione przez 
niego urządzenie jest wolne od wad.  
Każda część, która okaże się mieć 
wadę wykonania lub materiałową w 
warunkach normalnego użytkowania 
w ciągu roku, zostanie naprawiona 
lub wymieniona bez opłat.*  Firma 
nie ponosi odpowiedzialności 
za koszty poniesione w wyniku 
montażu, demontażu oraz wyjęcia 
w celu serwisowania, ani za koszty 
transportu.  O każdej takiej wadzie 
należy powiadomić sprzedawcę, u 
którego produkt został zakupiony i 
który jest upoważniony do naprawy 
lub wymiany urządzenia w ramach 
niniejszej gwarancji.
Z tytułu niniejszej gwarancji Firma 
ma jedynie obowiązek, według 
własnego uznania, naprawić albo 
wymienić wadliwe części lub też 
dokonać zwrotu pieniędzy.
Właściciel/użytkownik ponosi 
wszelkie inne ryzyka, w tym ryzyko 
bezpośrednich, pośrednich lub 
wtórnych strat lub szkód wynikających 
z korzystania lub niemożności 
korzystania z produktu.
Gwarancja nie ma zastosowania, 
jeżeli w wyłącznej ocenie Firmy, 
uszkodzenie lub awaria nastąpiła 
w wyniku wypadku, modyfikacji, 
niewłaściwego użycia, nadużycia, 
nieprawidłowego montażu lub 
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